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Глава 8 
 
Вернувшись в плавучий дом, Киа помогла Джексону дохромать до 

спальни, пока Литлбер начал делать звонки. Он был вне своей юрисдикции, 
но местный шериф хорошо  знал его и уважал то, чем они с Джексоном до 
этого занимались. Он догадывался, что не будет проблем все устроить. 

– Литлбер, скажи им, что времени мало. Эти ребята знают, что их 
время кончилось. Они смотаются, как только смогут. Если мы хотим поймать 
их, нам нужно очень быстро туда вернуться, – прокричал Джексон из 
спальни. 
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– Теперь помолчи и скажи мне, что делать, – сказала Киа, опуская 
Джексона на кровать. – Нам надо разобраться с дыркой в твоей ноге, прежде 
чем ты куда-то отправишься. 

– Да, мамочка, – ответил Джексон с улыбкой и притворно отдал честь. 
Он быстро попал под впечатление от силы и уверенности молодой женщины. 
Она не колебалась и не сомневалась, когда на острове дела пошли плохо. 

– Я перевязывала царапины и ссадины, но ранения никогда, поэтому 
говори мне, что делать, –  сказала она, открывая комплект первой помощи. 

– Я перевязывал немного, когда был парамедиком в Нью-Йорке, но 
должен признать, что тоже никогда этого не делал на своем теле, поэтому для 
нас обоих это будет новый опыт, – ответил Джексон. – К счастью, это дробь 
из обреза, а не настоящая пуля. Думаю, что она попала в меня, когда я 
нырнул в воду, поэтому, может быть, немного замедлилась. 

– Так что мне нужно делать? – спросила Киа. 
– Пощупай края раны и посмотри, сможешь ли ты почувствовать дробь 

под кожей, – укладываясь, объяснил Джексон. – Тебе придется нажать. Если 
она в коже, может, ты сможешь ее выдавить. Если нет, не беспокойся, мы 
вытащим ее позже. 

– Ты уверен? Будет больно, – запротестовала она. 
– Уверен. Просто посмотри, что ты можешь сделать, – сказал Джексон. 
Осторожно Киа ощупала края раны кончиками пальцев, при этом 

Джексон стиснул зубы, стараясь сконцентрироваться на чем-то другом. 
– Я чувствую там маленькую дробь, которая двигается,  – 

констатировала она. 
– Посмотри, сможешь ли ты выгнать ее на поверхность и вытащить 

оттуда. 
Киа надавила сильнее, перемещая дробинку. 
– Думаю, я почти достала ее. Подожди. Просто подожди секунду, – 

сказала Киа, концентрируясь на ране. Кровотечение остановилось, но 
действия по извлечению дроби его возобновили. 

– Джексон, я чувствую ее. Еще секунду. Есть. Я достала маленького 
негодника.  

– Черт, это больно, – отозвался Джексон, наконец, выдохнув. – 
Спасибо. Теперь возьми те марлевые прокладки и плотно прижми к ране. 
Нужно, чтобы кровотечение снова остановилось. 

Киа передвинулась, чтобы лечь радом с Джексоном на кровать, сильно 
нажимая на его бедро сбоку. Другую руку она положила ему на плечи и 
устроилась поудобнее. Джексон посмотрел наверх, чтобы понять, что его  
лицо всего в нескольких дюймах от ее лица, а ее тело прижато к нему. Она 
взглянула на него в тот момент, когда он понял их позицию, и они 
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посмотрели друг на друга. Джексон внезапно ощутил ее крепкое тело возле 
себя и влечение, которое он заметил раньше, неожиданно обернулось более 
сильным чувством, чем он ожидал. 

– Ээээмм… привет, – сказал он. 
– И тебе привет, – отозвалась она. 
– Эй, ребята, у меня есть хорошие новости, – сказал Литлбер, 

появляясь в двери спальни.  – Упс, эээм… Извиняюсь. Я не помешал? 
– Ничего, все еще впереди, – подмигнув, ответила Киа, освобождаясь 

от Джексона и вставая, чтобы убрать окровавленные полотенца с кровати. 
Она вела себя так, будто ничего не произошло между ними, но, проходя 
мимо Литлбера, озорно ему подмигнула. 

– Что это было? – спросил Литлбер, когда Киа вышла из комнаты. 
– Кто знает? Ничего. Вовсе ничего. А теперь, что у тебя за хорошие 

новости»? – спросил Джексон, качая головой. 
– Шериф Ерли с нами. Он дает нам всю необходимую поддержку, 

чтобы взять этих ублюдков, – рассказал Литлбер. – Через полчаса у него там 
будут две патрульные лодки, и вертолет ждет взлета по нашему сигналу. Все 
что нам нужно сделать, это рассказать им план. 

– Прекрасно. Ты все еще хочешь сделать то, что мы обсудили по пути 
сюда? – поинтересовался Джексон. 

– Да, я думаю, это будет лучшим способом взять этих ребят, чтобы 
никто не пострадал, – согласился Литлбер. – Как твоя нога? Ты готов идти? 

– Да, Киа почти закончила бинтовать, когда ты вошел, – ответил 
Джексон. – Дай мне завершить, и мы можем идти». 

– Ты так называешь то, что она делала? – сказал Литлбер с улыбкой. 
  
***** 
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Снейк прибыл на остров через полчаса после того, как позвонил Билли. 

Он был в ярости. 
– Я не могу оставить вас, двух идиотов, одних на несколько часов, 

чтобы вы не испортили всю работу! – орал Снейк. – Полюбуйтесь! Они 
взорвали лодку? 

– Прости, Снейк. Их просто было слишком много. Должно быть, десять 
или двенадцать парней. Думаю, они из тех колумбийских гангстеров или что-
то в этом роде, – оправдывался Билли. – Они пришли, угрожали нам и потом 
взорвали лодку. Нам повезло, что мы еще живы. 

– Томми, так все было? – скептически поинтересовался Снек. – Шайка 
колумбийцев приехала на этот маленький кусок суши и сожгла лодку? Ты 
утверждаешь то же? 

– Конечно, Снейк. Так это и случилось. Они сказали, что хотят 
завладеть производством, – ответил Томми, кивая головой вверх и вниз. – 
Они подумали, что ты очень умно придумал подмешивать метамфетамин в 
спирт для перевозки. Полицейские не подозревают наркотики, и твои 
клиенты подсаживаются, покупая больше. Они сказали, что это просто 
гениально. 

 – Я не верю никому из вас, – заявил Снейк. – Единственная причина, 
почему я вообще собираюсь взять вас с собой, это чтобы мы унесли все 
отсюда. Мы наладим производство где-нибудь еще. Но нужно сматываться 
отсюда и сейчас. Я умею видеть дым в воздухе за мили, и полиция 
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обязательно прибудет разобраться. Собирайте все и несите в лодку. Нам 
нужно убираться отсюда сию минуту. 

– Спасибо, Снейк. Конечно, – вместе сказали Томми и Билли. Они 
развернулись и бросились к котлам, начали хватать бутыли готового 
самогона, пока Снейк пошел в метамфетаминовую лабораторию, чтобы 
также забрать оттуда готовый продукт. 

– Болваны, – сказал себе Снейк, посмеиваясь. – Думают, что я заберу 
их отсюда. Для них обоих приготовлено кое-что другое. 

 


